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de Esperantista Klubo ĉe Parko de Kulturo kaj Ripozo en Brno
                                                          N-ro 1 (65) Januaro 1965
=====================================================================================

Estimataj amikoj,
          elkore ni deziras al Vi por jaro 1965 firman sanon, kontenton, prosperon,
ĉion plej belan kaj bonan.
          Ripete ni turniĝas al Vi kun la jena alvoko: restu fidelaj al nia movado, 
al nia granda celo. Ni konsciu, ke por vere efika internacia kunlaborado, havanta 
tiom grandan signifon por la paco, progreso de scienco kaj tekniko, necesas solvo de 
la neŭtrala internacia lingvo. En la tuta mondo estas entreprenata granda laboro fa-
vore al Esperanto, por fari ĝin oficiala internacia lingvo de l'mondo.

Ni montru komprenon kaj bonan volon por ĉi tiu granda strebado almenaŭ tiel, 
ke ni dediĉos al la internacia lingvo ĉiutage kelkajn minutojn, havigos al ni korespon-
dantojn en eksterlando por servi al nia nacio kaj tuthomaj idealoj. Kaj ne lastvice: 
ke ni repagos laŭeble senprokraste kotizon por la kuranta jaro. Tiom multaj el Vi pa- 
sintjare ne atentis niajn plurajn alvokojn tiurilate. Tamen ni firme kredas kaj espe-
ras, ke neniu restos indiferenta vid-al-vide la grandan tutmondan, ni kredas, ke Vi 
renovigos vian aktivecon en nia movado.
--------------------------------------------------------------------------------------
Před 10 roky učinilo valné shromáždění Uneska dvě důležitá rozhodnutí: 8.12. ustavilo
poradní vztahy mezi Uneskem a Světovým esperantským svazem a 10.12. přijalo slavnost-
ní rezoluci, ve které uznává esperanto za společenského činitele a zjišťuje, že vý-
sledky dosažené esperantem na poli mezinárodních intelektuálních styků a pro sblížení
národů odpovídají cílům a ideálům Uneska. Touto rezolucí byla poprvé uznána výchovná, 
vědecká a kulturní hodnota mezinárodního jazyka nejvyšší světovou organizaci pro vý-
chovu, vědu a kulturu.
---------------------------------------------------------------------------------------
Pod záštitou UEA se bude konat ve Vídni ve dnech 11. - 17. července t.r. Evropská espe-
rantská konference. Na jejím pořadu budou tyto náměty:

a)Esperanto v obchodě a průmyslu,
b)Esperanto v turistice,
c)Jazykové problémy v mezinárodní politice.

----------------------------------------------------------------------------------------
La 29.12.1964 sesdekjariĝis eminenta personeco de artista vivo en Brno profesoro 
Vilibald Scheiber. Li naskiĝis en České Budějovice kaj post studoj en konservatorio 
de Brno fariĝis kapelestro kaj repetitoro de ĉi-tiea teatro dum 16 jaroj. Post la dua 
mondmilito li estis la unua organizanto de la Silezia Opero en Opava kaj ĝia unua ĉefo. 
Post tio li dediĉis sin al pedagogia kariero en konservatorio de Brno ĝis nun. Prof. 
Scheiber estas virtuozo je harpo, jam en sia 13-a jaro li havis publikajn koncertojn
kun la mondfama violonisto Váša Příhoda. Eminenta estas lia agado komponista: 26 opusoj 
por kamermuziko (kvarteto, granda sonato, kantoj), kvar ĥoraloj, unu ciklo en Esperanto 
laŭ versoj de J. Baghy, B.Studničková kaj K.Píč. Aŭtoro de du simfonioj "Foje je 
Kristnasko" kaj "Volga". Sed pri ĉio ĉi estos parolate multe pli elokvente ĉe diversaj 
solenoj omaĝe al la jubileulo, en disaŭdigo kaj ĵurnaloj. Ni parolu pri prof. Scheiber 
kiel pri esperantisto. Esperanto kun siaj idealoj apartenas nedisigeble al lia perso- 
neco kaj mondkoncepto. Por ĝi li ardas. Lia laboro por la movado en kadro de nia klubo 
estas netaksebla. Sub lia artisma gvido kaj muzika partopreno okazis dekoj da solenaj 
koncertoj en Esperanto kun famaj artistoj. Al kunmeto de la programoj, elekto de arioj 
kaj kantoj el la tutmonda repertuaro kaj al ilia prezento li dediĉis maksimuman zorgon. 
Nivelo laŭ la enhavo kaj prezento vere unika. Dank' al ĉi tiu konstanta penado ekzistas 
centoj da perfektaj kaj artismaj tradukoj el la plej famaj operoj ĉeĥaj kaj tutmondaj,
estiĝis trezoro, kiu mirigos la tutmondan esperantistaron kaj la kulturan mondon, 
kiam foje estos ĉe ni eldoneblo. La tradukojn liveris plejparte s-anoj J.Kořínek, 
Rudolf Hromada, D-ro T.Pumpr, prof.Miloš Lukáš, D-ro J.Fousek.

Kun emocio kaj dankemo ni rememoras la grandegan kaj meritplenan laboron por la inter-
nacia lingvo kaj deziras sincere al la kara jubileanto ankoraŭ multegajn jarojn en 
plena sano, sukcesojn kaj feliĉon.
-----------------------------------------------------------------------------------------
Sorrento u Neapole hostilo v září m.r. 35. sjezd italských esperantistů, kterého se 
zúčastnilo přes 300 delegátů, mezi nimi četní zahraniční hosté. Na sjezdu se jednalo 
o chystaném návrhu zákon na zavedení esperanta do italských škol a o vnitřních otáz-
kách svazu. Sjezdu byly věnovány četné rozhlasové reportáže a novinové články, jež 
měly velký ohlas. Blahopřejné pozdravy poslali ministr pro vyučování, bývalý dlouho-
letý ministerský předseda Leone a řada poslanců. Přišel také pozdrav a požehnání od 
papeže Pavla VI. Účastnici byli přijati starosty měst Sorrenta a Neapole a také po-
hoštění. Na závěr byly uspořádány výlety do Pompeí, na Vesuv, do Amalfi a na ostrovy 
Cauri a Ischia.
--------------------------------------------------------------------------------------
V září se také konal celostátní sjezd polských esperantistů v Lodži, na který přišlo 
přes 500 lidi kromě hostů z ciziny. Sjezd pozdravily autority, které vysoko oceňovaly 
esperantské hnutí. Pozdravné telegramy poslali předseda Polské akademie věd profesor 
dr. J. Groszkowski a bývalý předseda prof. dr. T. Kotarbinski - oba esperantisté.
V rámci sjezdu pracovala sekce lékařů, architektů, učenců, novinářů, učitelů a mládeže. 
Jedna z ulic byla přejmenována na ulici Zamenhofovu a jedno Lyceum na Zamenhofovu ško-



lu. Světovou premiéru měla hra amerického spisovatele, kterou předvedl "Teatr Powzsech-
ny". Tento soubor hostoval v listopadu také v Praze a předvedl pražskému obecenstvu 
jedno představení v esperantu. Přijatá sjezdová rezoluce byla poslána ministerskému 
předsedovi J.Cyrankiewiczovi a ministru pro vyučování T. Calinskému. Sjezd ukázal, že 
polské esperantské hnutí organizačně sílí, že roste jeho prestyž ve státě a že se hnu-
tí rychle rozvíjí; 30.000 - 40.000 ročně rozprodaných učebnic dokazuje, že zájem o me-
zinárodní jazyk stále vzrůstá.
----------------------------------------------------------------------------------------
V Plevnu, kolem něhož byly v roce 1877 rozhodující osvobožující boje mezi ruskými a 
tureckými oddíly, a jež je zajímavé i jinak pro turisty, byl v červenci m.r. uspořádán 
36. sjezd bulharských esperantistů za účasti 1.600 lidí a hostí ze Sovětského svazu, 
Polska, Československa, Dánska, Německa a Guineje. Všichni oficiální zástupci zdůraz-
ňovali velký význam esperanta jako nástroje pro dorozuměni mezi národy a kladný postoj 
bulharské vlády a jiných veřejných organizací. Jménem předsednictva sněmovny byl ple-
venský esperantský klub, který právě slavil 60 let svého trvání, vyznamenán řádem Cy-
rila a Metoděje prvního stupně. Bulharští esperantisté pokračují v práci za mír a do-
rozuměni mezi národy a seznamuji ostatní svět s úspěchy své země na poli hospodářském 
a kulturním. Ministr vyučování potvrdil výnos o nepovinném vyučování esperantu na 
všech středních školách, jemuž předcházelo nepovinné vyučování na některých vysokých 
školách.Poprvé v dějinách bulharského esperantského hnutí se uskutečnil v rámci sjez-
du sjezd dětí. Bylo velmi příjemné vidět tyto děti na ulicích Plevna se zeleným šát-
kem kolem krku a slyšet, jak dokonale hovoří esperantem. Kromě pracovních schůzi byly 
na programu různé kulturní podniky: umělecký večer, večer mládeže a j. Jedna z ulic 
dostala jméno Esperanto a byly organizovány zájezdy do okolí.
--------------------------------------------------------------------------------------
Polská námořní loď Zaraenhof mâ již konkurenta: je jím maďarská říční rekreační loď 
Esperanto.
--------------------------------------------------------------------------------------
Velmi významný a nadějný je pokrok esperanta na Novém Zélandě. Dnes se mu učí na 27 
školách, na 5 povinně.


